
Az újságírás rejtelmeiből.
, Ki ne olvasott volna arról a cudar botrány

ról, mely ez év áprilisának végén Budapesten 
lejátszódott. A mikör egy nagyhatalmú, élők és 
holtak felett ítélő újságíró, névszerint Fenyő Sán
dor oly undorító dolgot követett el, hogy halla
tára az egész közvélemény felháborodott s szinte 
kivétel nélkül követelte a vadállatias merénylet 
elkövetőjének szigorú, elnézést nem ismerő meg
büntetését. Azóta Fenyő Sándor' már a sötét 
börtönnek lakója, a bírói igazságszolgáltatás, mi
vel bűnei közül csak egy került napvilágra, meg
elégedett azzal, hogy 9 hónapra lecsukatta őt a 
gazemberek közé.

Ez azonban nem főérdekessége a dolognak. 
Sókkal érdekesebb az, hogy Fenyő Sándor a 
maga személyében nagyhatalom volt. Ugyanaz 

, a Fenyő Sándor, a ki most darcc rabruhájában 
a sötét falak közt ül, közvélemény-gyártó volt.

Egy fővárosi lap írja róla a következőket: 
. . .  ez az ember, kiről napról-napra 

újabb gaztettek sülnek ki, emelt fővel járt, 
kelt itt közöttünk. Szuverén gőggel, mérhetlen 
fenhéjázással igazgatva egy nagy; sajtóvállala
tot. ítélt elevenek és holtak fölött. Kegyeket 
osztogatott, hódolatokat fogadott Udvart tar- 

—tott-moga-kerül-képviselőkéi;'~ otthon "vúlt~a 
képviselőház folyosóján — és nem rajta múlt, 
hogy képviselővé nem lelt.

Fenyő Sándor ur egyebek között hírlap
uzsorás is volt. Valóságos lapgyárakat rende
zett be. Csaknem negyven vidéki és több fővárosi 
krajcáros újságol állított elő a legraffiináltabb 
szélhámoskodással. Mindegyik lapnak a címe 
más és más volt, de tartalma azonos volt mind
nek. Egyiket hívták „Szepesi Híradódnak, a

másikat „Szolnoki Friss Újságának, harmadi
kat Kurucz Ujság“-nak, negyediket „Függet
lenség"-nek. Egyik városban kormánypárti el
veket hirdetett, másutt a függetlenségi eszmék 
zászlóvivője volt, harmadik helyen nemzetiségi 
köpönyeget viselt.

Mindezeket az üzleteket Fenyő Sándor 
nem a maga nevében cselekedte meg. Alakított 
egy részvénytársaságot strohmannokból, roko
nok és lekötelezettekből, vett magának társat, 
pénzes társat a vádlottak padjáról és úgy mű
ködött.

Előkelő emberek pártfogása alatt mindent 
merészelhetett. Á kormánnyal barátságos lábon 
álló debizonyistcn-negyvennyolcasok hivatalos 
újságjának főszerkesztői állásában olyan biz
tosnak érezte magát, akár az oroszok a sze- 
basztopoli Malakoff-erdőben. '

De az áprilisi tragédia, amely Fenyő Sán
dort mindenkorra leszorította a társadalmi sze
replés teréről, kinyitoíta teljesen az emberek 
szemeit. Mindazok, akik vele összeköttetésben 
voltak, sietve tépték s?ét az összekötő szálakat 
és a gazságok tornya1, amelyet Fenyő Sándor 
a maga üzleteiből összehalmozott, rombadölt. 

íme! ez a modem újságírás. Gyár, a mely
nek élén esetleg egy börtöntöltelék áll. Ez árasztja 
el Magyarországot miljió. és millió lappéldányok- 
kái.' Ez á!T szHlénu Táplálékot millióknak. Mit? 
Milyet ?

Nézzük csak meg azoknak a bizonyos Friss 
Újságoknak a belsejét. Mit találunk benne? Első 
sorban és mindenekfölött egy csomó bűntényt. 
Gyilkosságot, sikkasztást, rablást, betörést. Ki
színezve, kicifrázva, parfümmel beszagositva, hogy 
a hullaszag palástoltassék. Hogyan bánnak a bűn - 
nel ? Nem mint gonoszsággal, nem mint az ember lel
kén nőtt vadhajtással, a melyet le kell róla metélni,

még akkor is, ha fáj, ha vérkönny fakad is anyomán. 
Náluk a bűn természetes valami, az ember egyé
niségének kiegészítő része, a mely ép úgy oda
tartozható cselekedeteinkhez, mint az evés. Hiszen 
szerintük szabadakarat nincs, az ember rabja 
ösztönének, tehát büntetése sem lehet. Ezért 
szólaltunk mindig fel ezeknek az újságoknak 
irtózatosan romboló hatásáról. A ki szemét közt 
jár, akaratlanul ruhájára szed belőle valamit. A 
szemétdombon nem teremnek nemes, illatos virá
gok, csak gaz és bürök. A ki lelkét ily szellemi 
táplálékkal terheli, nem remélheti, hogy egészséges, 
keresztényi cselekedetek teremnek nyomában.

Mit látunk még Fenyő ur lapjaiban. Tüskén- 
bokron keresztül váló kormánypártiaskodást. A 
legutóbbi kormányoknak szájaize szerint való 
volt, sőt bizonyára hálásak is voltak. Fenyőd ur
nák azokért a szolgálatokért, a melyeket ..érde
kükben olvasóinak milliói közt végzett. Bo ut 
des. Adok, hogy adj. Hogy kitől fogadja eéíiogy 
egy börtöntöltelék nyujta-e a segitséget-Tlléjé, 
mit bánta ezt akár Tiszai akár Bánffy stb. Hogy 
az ő támogatásukkal kapcsolatban megmérgezik 
a nemzet lelkét, az legkevesebbet nyom és nyo
mott előttük a latban. Hiszen Fenyő űr ellenzéki 
ember létére miniszterekkel pároíázott, kegyeket 
osztogatott és büntetésekét -szabott ki tetszése 
szerint... Látjuk toyábbá hasábjain a szocializmus 
dédélgetését. Ez ;s -érthető. A szociáldemokrácia 
zsidótermék. Az elméleti szocializmus összes, meg
alapítói zsidók voltak. Ez a bomlasztó, erjesztő 
munka megegyezik áz ő világtörtéóelmi szerep
lésükkel. Fenyő u r  szintén zsidó volt s így épen 
nem csoda, ha az irányítása alatt álló lapokban 
ezen burján elhatalmasodhatott. Hogy mennyire 
mételyezték meg józan, becsületes gondolkozásu, 
szorgalmas népünk fejét: elég szomorú tapasz
talataink bizonyítják.

AjFEJÉRMESYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Úti élmények.
Öt napig voltam Radegundban s annyi kel

lemes emlék, annyi szives jóság jutott osztályré
szemül, hogy ha akarnám, se tudnám elfeledni.

Visszafelé Grázba automobilon jöttem, a 
mely e t_ állítólag — ott időzésem örömére szer
zett be az intézet igazgatósága. Grázból vizittelni 
mentem Lassnitzhőhere, egy kedves, de gyer
mekkorát élő vizgyógyintézetbe. Onnan vissza
menve Grázba, újólag meggyőződtem, hogy a 
katonamuzsika nemcsak a. mi népünket ragadja 
el nemcsak a mi suszterinasaink, konyhahöl
gyeink és hadfiaink szivét tölti el földöntúli, gyö
nyörűséggel, hanem a németekét is. Éjfél után 
egy órakor is megakasztották a közlekedést sürü 
tömkelegükkél az előtt a vendéglő előtt, ahonnan 
a német valzerek, polkák ésándalgók ünnepélyes 
akkordjai kizendültek. Éjfél után két óra volt, 
mikór vonatra ültem, hogy a gőzkocsin Tirol 
bércei közé repüljek.

' f Ötödször láttam Tirolt, írtam is mar róla/ 
de nem mondhatnám, hogy kevésbbé találtam 
igézőnek, mint előbbi utaimban. A Puszterthal

bájosnál-bájosabb részletei most is betöltötték a 
lelkemet s el tudták felejtetni velem az álmatlan 
éjszaka után következni szokott gyötrelmeket. S 
mikor a vonat hangos pöfögéssel a toblachi me
redek felé haladt, mikor a táj szelídségét újra a 
hatalmas sziklaóriások váltották fel, melyből még 
julius derekán is makacsul villogott ki a hó 
— nem tudtam levenni róla a szememet csak 
egy percre sem. Féltem elszalasztani csak 
egy részletet is abból a tájból, melyhez hasonlót 
oly keveset lehet csak látni. Toblachtól lefelé 
futnak a vizek Franzensfest irányában. A táj 
szinte félelmesen komorrá válik, szinte érezzük 
törpeségünket azzal az irtózatos tömeggel szem
ben, mely fejünk felett a kóbor felhőket választja 
társaságnak.

Az osztrákok hatalmas erősségét, Ausztri
ának Olaszország felöli kulcsát, elhagyva, ismét 
fölfelé halad vonatunk. A Brenneire 1 A ki is
meri ezt a vadregényes vidéket, tudja, mit jelent 
e szó. Mosolyognom kellett, mikor á Semmerin- 
gen a bécsi németek rajongására gondoltam. 
Nem tagadom, hogy csodaszép az is. De a Brenner- 
hez hasonlítva törpeség. Mintha minden szépsé-’ 
get nagyítva mutatna be, a hegyeket, a sziklá
kat a zúgó patakot. S mindez" két óra hosszatt 
oly csodálatos változatosságban, hogy egyik ál- 
mélkodásból a másikba esünk. . .

Azt a jelenetet pedig, melynek szerencsés 
szemlélője voltam, sajnálom, hogy olvasóimmal 
együtt nem szemlélhettem. Alig hagytuk el Fran- 
czensfestet, midőn a komor, sötét felhők méhé- 
ből hózivatar keletkezett Beborult a láthatár, 
akár tél idején, az ólomszinü teliegek szinte uszá
ly ukkal kotorgatták a sziklákat. Aztán fehér lett 
minden. Az üde, zöld vetés, a sárguló rózskalá- 
szok, a virágos rétek szinte meglepetve hajladoz
tak a szokatlan, hideg takaró alatt. A fenyves
erdők pedig, melyek sürü gyertyasorként állottak 
a sziklás hegyóriások oldalában, úgy állottak ott 
mint karácsonykor szoktak, megrakodva az aján
dékok nehéz, édes terhétől. Persze, egy óra alatt 
vége volt az egész szépséges jelenetnek, mert a 
nap még a Brenneren is van juliüs derekán ak
kora ur, hogy a jogbítorló télapó orrára koppint- 
són. Én pedig szomorú szívvel gondoltam vissza 
szegény itthon maradt fehérvári hönfitársáimra, 
a kik az aszfalton a  pecsenyévé sütés komor és 
idegizgató gondolataivá! foglalkoznak s nem hó
ról, de hideg' vízről is csak gondolatban emlé
keznek.'

Összébb vontam a kabátomat és gyönyör- 
‘ ködtem a tündéid látványosságban, tovább-.Mikor 
a Brenner legmagasabb pontján elfogytak á patakok 
komor, csípős hideg vett bennünket körül, akár 
késp ^ ó B é rf  iiavában. Szinte kezdtem nem iq.
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VégüLFenyő ur lapjai vallásellenesek voltak. 
Ha 'a pokol féhekéről. ís, de kerített minden napra 
egyikét ' hirt, 4 mely az ő ádáz .gyűlöletének, az 
egyház ellen való pokoli gerjedelmeinek kifejezést 
aüdtó Francia, angol; spanyol, olasz példák 
gáríhadávái- iródtak, -melyben az egyház híveit 
a féggyülölétesebb szinben tüntették fel.

- ' “ Ezek az altálánós jélíemvonások, melyek 
állandóan jelezték á- kiadó fekete lelkületét. Hogy 
e mellett ? kormánypárti, esetleg függetlenségi, 
v a g y  nemzetiségi politikát csinált-e: az ránézve 
tökéletesen mindegy volt, hiszen a politikai meg
győződés áohseiri tartozott erényei közé.

- - S. ilyen ember traktálta és traktálja szellemi 
zágyválékával,. fekete lelkének bűneivel Magyar
ország: becsületes keresztény népét. Ezt olvassák 
azok-, a 'kiknek ősei 1000 esztendőn keresztül jó 
polgárai,-igaz fiái voltak a magyar hazának. Egy 
ily' ember szellemi irányításába keverednek bele 
4 -sérdtíletlén gyermekek, egykor a magyar anya 
méltóságára Hivatott lánykák.

- -Csodálja-e valaki, ha a szellem ilynemű 
undok-táplálékától óva figyelmeztetjük, hogy a 
szülők és nevelők jól vigyázzák meg, mit olvas
nak ők cs gyermekeik.

ÚJDONSÁGOK.
—  Templomszentelés. A mint már hí

rül adtuk olvasóinknak, a pompás uj na- 
dapi templom szentelése, mely nagy ré
szében Cziráky Antal gróf bőkezűségéből 
épült, holnap fog megtörténni. Megyés
püspökünk ina délután udvari papjaival 
vonattal Nyékre, onnan Nadapra megy, 
hogy az oltárhoz tartozó szent erek
lyéket kihelyezze. Papjaival együtt ezután 
elvégzi a szokásos imákat, az ereklyék 
szokás szerint a sátorban maradnak, 
hol a nép az éjen át imákkal és énekek
kel nyilvánítja irántuk tiszteletét. Ő Mél
tósága ma még visszaérkezik székváro
sába s holnap reggel újra vonaton megy 
ki á szentelésre, mely 8 órakor veszi kez
detét s csak a déli órákban éri végét. A 
mint halljuk, a környékből sőt Fehérvár
ról is igen sokan fognak résztvenui a ked
ves egyházi ünnepségen.

— Körmeriet a szőlőhegyre. Holnap megy
a Donátus-napját követő-vasárnap vezetni szokott 
körmenet az öregheid kápolnáh°z. Aj_idei kor
meneten valószínűleg meg többen \ esznek részt 
mint az előző években, mert a nagy szárazság 
idején alkalmuk volt a hitükben lanyháknak is 
gondolkozni, afölött; hogy: hasztalan az ember 
iparkodása, ha nem járul hozza az'Isten aidasa!

— Petőfi emléktáblájára újabban a követ
kező adományok folytak b e :

Dr. Sasra Gyula . . . . . 5 kor.
Törli A r t ú r .......................... . 3
Bilkei Ferenc......................... . 3 »
Reé István . . • • • ■ • - n

Kováts Alajos • ■ • 2 r
Kégl Miklós . ; ■ • • . - t.
Dr. Kcczán Liviusz . . • . 1 „
Bandi F e r e n c .................... . 1 *
Scheirich Antal . . . . . 1
Dornis István . - . • • • . 1

. 1 w
Dr. Holly Géza ............... . 1 *
Szahó Sándor (Csákvár) . . 1 r

Az eddigi gyűjtés, eredménye . 124 kor.

— Vörösmarty keresztkutja. A nadapi temp
lom abból a szempontból is erdekes, hogy ott 
keresztelték 1800-ban Vörösmarty Mihályt, ha
zánk későbbi nagy költőjét. A régi keresztkút 
melyből a kis Vörösmarty fejére öntötték a vizet, 
ma is épségben van s a régi templomból kie
melve, már elhelyezték uj helyére, mely a régi 
templom közvetlen közelében épült.

— Nagy utazások. Dr. Fahtdi Miksa keresk. 
akad. igazgató társasága csütörtökön a megsza
bott útirányban visszaérkezett városunkba. Mint 
eddig, most is pompásan, minden baj nélkül si
került a kirándulás, úgy, hogy számosán már 
most készülődnek a jövő esztendei utazásra, mely 
Faludi dr. tervei szerint Svédországba, Norvégiába 
indulna s Oroszországon keresztül térne vissza 
hazánkba.

— A veszprémi kiállítás egyike lesz a vi
déki kiállítások leglátogatottabbjainak. A megnyi
táskor, melyet Tallián miniszter személyesen vé
gez, egész Veszprém vármegye összes kisgazdái, 
kiket a. községi elöljáróságok toboroznak össze 
ezen vármegye 200 községéből, jelennek meg a 
kiállításon festői viseletűkben és külön jelvények 
alatt. A megnyitást követő harmadik napon, au
gusztus .'J0-án az országos agrár-kongresz- 
szus; tartatik ugyanott Darányi Ignác elnöldésc 
alatt, melyre az ország minden részéből eddig 
mintegy 1000 gazda jelentette be részvételét az 
egyes vármegyei gazdasági egyesületek utján. Alig

hogy az országos: agrárkongresszus lezajlik, más
nap már a keresztény szociális: kurzus .résztve
vői és vezérémberei -gyülekeznek Veszprémben, 
hogy ott: Hornig-Károly, megyés püspök védnök
sége és elnöklete alatt-eszméik terjesztése érde
kében tanácskozzanak, A következő napokon a 
szintén Veszprém vármegyében, Siófokon ülésező 
orvoskongresszus tagjai látogatják meg a veszp
rémi kiállítást, szeptember 2-án pedig, a Balaton- 
Almádiban ülésező országos halászati. kongresz- 
szus tagjai tekintik még a kiállításon bemutatásra 
kerülő balatoni halászat impozáns csoportját .-Szép - 
tember 4-én pedig a „Dunántúli iparos kong
resszus" tagjai üléseznek a kiállítás nagy tanács
kozó termében, melyen Thék Endre és .Geltéri 
Mór vezetése alatt Szávay Gyula, Szendrői Mór, 
Baur Károly és Szilágyi Mihály előadók hozzák 
felszínre az iparosok kívánalmait. A kiállítás vég
rehajtóbizottsága élén Kolozsváry főispán és lo
vag Rainprecht Antal nagy előkészületeket tesz
nek a vendégek fogadására, Veszprém város pe
dig Szeglethy György polgármesterrel élén min
dent elkövet, hogy ez ősrégi várost kellemessé 
tegye az idegenek előtt. .

— A könyörületes szivekhez intézett felhí
vásunkra lapunk egy vasmegyei (Kőszeg) előfize
tője 4 koronát küldött a nyomorgó család szá
mára. Az Isten fizesse meg!

— Olcsó a baromfi. Gazdaasszony aink öröm
mel tapasztalják, hogy a baromfi tetemesen 
olcsóbb lett. Ez az „örvendetes" tény minket éppen 
nem örvendeztet meg, mert annak a szomorú 
bizonyítékát látjuk benne, hogy az idei szárazság 
mérhetetlen károkat okozott az országnak. Ter
mészetes, hogy a baromfi sokkal olcsóbb, mint 
máskor szokott lenni, mert hisz a baromfitenyésztő 
falusi nép kénytelen eladni csirkéit, ruciát, pulykáit, 
libáit. Kénytelen a szó legszorosabb értelme 
szerint, mert az eleség az idei silány termés 
következtében méregdrága. Most már a kukorica 
is tönkre ment; igy vége minden reménynek. 
Ez az egy évi rossz termés baromfi-tenyészté
sünknek óriási kárára lesz. Az sem örvendetes 
tehát, hogy az élő szarvasmarha is olcsóbb lett 
(sőt még csak' ezután lesz igazán olcsó!) mert 
ez meg a takarmány-hiány szomorú jele. Az idén 
tehát olcsó húshoz drága kenyeret eszünk, pár 
évig pedig majd megint a hús drágasága miatt 
panaszkodhatunk.

—- Utóállitás. A tegnap lefolyt utóállitáson 
a 14 helybeli illetőségű ifjúból 4-en, a 18 vidé
kiből szintén 4-en váltak be.

gyelni azokat, a kik a hegytetőn 1872 méter 
magasságban a hotelba vonultak, hogy gyengéd 
böröcskéjüket a nap sugarai illetéktelenül meg 
ne pirítsák. Valahol Radegund táján talán kelle
mesebb lehet az üdülés, de julius derekán téli 
felöltőkben nyaralni, hogy is mondják: egy kissé 
mégis exotikus mulatság.

Miután vonatunk megpihent s néhány hek
toliter vizet bendőjébe szitt, megindult velünk 
lefelé. Csikorgóit, kereket kötött állandóan. Csaknem 
szédülve néztünk lefelé a mélységbe, midőn az 
alattunk kanyargó meredek tövében a vasút útját 

Jártuk. Mekkora utat kell megtennünk odáig. Hány 
alaguton vonultunk keresztül, hány kanyarodást 
teszünk a hegy- oldalában, mig azt a száz méternyi 
mélységet átszeljük.
: A Brenher lefelé vadregényesebb, merészebb,

csodálatosabb. Az Inn folyása vakmerő, vízesései 
meglepően szépek. Beletelett vagy két órába újra, 
mikor .a&utolsó alaguton keresztül törve, egyszerre 
kinyílt előttünk a panoráma s a kedves, a hegyek 
ölében pihenő Innsbruckba, Hofer András dicsősé
gének színhelyére jutottunk. Onnan már csak 
egy órai ut volt föl Ienbachig. Itt azonban meg
lepetés várt. Talán részben az álmatlan éjszaka 
okozta kimerültség, részben a magasban fekvő 
éghajlat, de mindenesetre a meg hüvösödött

levegő is oly hideget árasztott, hogy remegni 
kezdtem. Hiába vettem magamra kabátokat, hiába 
sétáltam, futottam, mégis dideregtem, hogy "a 
fogam vacogott belé. Visszagondoltam fehérvári 
földieimre, a kik a kánikula gőzében ámuldoznak, 
nekem pedig jó, vagy balsorsom azt juttatta 
osztályrészül, hogy julius derekán a didergés 
passzióját élvezhessem.

Pedig hatalmas ut volt még előttem fölfelé. 
Fogaskerekűre ültünk s teljes egy óra hosszat 
döcögtünk fölfelé az Achensee irányában. Az ut 
szépségét nem irom le. Az acheni tóról sem irok. 
A ki látta valaha a csorbái tavat a Tátra aljá
ban, megalkothatja magának a fogalmat róla. Egy 
óriási vizedény, melynek a geológiai átalakulás 
korszakában nem került lefolyó csatorna. Körü
lötte iromba nagy hegyek állanak őrt, komor 
méltósággal strázsálva az ö féltett kincsüket, a 
kékszinü tengerszemet, ügy látszik azonban, 
hogy a kék tavacska is jól érzi magát a fogság
ban s tükörsima vizszine bőségesen visszamoso
lyogja a kék eget s mogorva őrizőit, a fenyve
sekkel borított bérceket.

A jó tiroliak természetesen nem hagyhatták 
kiaknázatlanul a természet eme kedves ajándékát, 
hanem egy csomó villatelepet építettek a partjára) 
hogy a nyár heve elül szökni akarókat magába

fogadja. Pertisau, Skolastika stb. egyik szebb és 
kedvesebb pihenő a másiknál.

Mindez azonban nem érdekelte egyelőre 
csekélységemet. A Seespitztől háromnegyed órai 
járásra van Pertisau, a gőzhajó fürtjére pedig 
körülbelül egy órai járásról felelgettek vissza a 
bércek. Majd megvett az Isten hidegje. Fölkap
tam a csomagomat s a háromnegyed órai utat 
rövid fél óra alatt megtéve, Pertisauba értem. Két 
mosolygó arcú bécsi pappal találkoztam, a kik az 
első percben rám ismertek, hogy magyar pap 
vagyok s hogy Csúcs barátom látogatására jöt
tem. Megmutatták az irányt, a Fürstenhaust s én 
gyors léptekket siettem feléje.

De hát a Fürstenhausnak nevezett vendéglő 
150 szobából áll s bármennyire kerestem, bár- 
mint kérdezősködtem a sétálóktól, bizony senki 
sem tudott útbaigazítani. Egyszerre egy hölgy lép 
hozzám s kedvesen csengő, tiszta magyaros ki
ejtéssel szólít meg:

—• Csúcs tisztelendő urat tetszik keresni? 
Itt van az első emeleten a 90-es számú szobában.

Meglepetve néztem rá s annál kellemesebb
nek találtam a szives felvilágosítást, mikor láttam, 
hogy Wensee bárónő, Erzsébet Amália főhercegnő 
udvarhölgye volt a szives útbaigazító.

Bilkei Ferenc.

k Izlaoyinka Ferenc, A
;J f  r— ■ .. . férfiszabó X
(f8  Székesfehérvárott, S zent-lm re-utca I. szám II

$ Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat a legfinomabb 
í  - tavaszi és nyári angol és házai szövetekből. Vállalko- 
2 zom mindennemű úri-, egyen- és papi-ruhák legjutányo- 
8 sabb ár melletti, korrekt és gyors elkészítésére. -  
■' ~~--------------  Vidékre próba nélkül.
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Hirtelen halál. Kinos szenzációt keltett 
minden ült az a. haláleset, mely tegnap este a Déli 
Vasúton" történt. Dr. GUtlohn Márton rozsnyói 
ügyvéd Nizzába akart' utazni megrendült egész
sége helyreállítása céljából. Budapesten Tihanyi 
Irmának, az újságok révén elég hírhedtté.vált 
félvilági hölgynek közvetítésével egy fiatál höl
gyét, színházi nevén Bánhidy Gizát, családi ne
vén Schwarz Katicát vette magához, hogy az ő 
társaságában' látogassa a bájos Riviéra központját. 
Fehérvárig jutottak s este fél 10-kor a  gyorsvo
nat már indulni akart, midőn hangos sikoltások 
hallatszottak. A személyzet berohant Goulthon 
kocsijába s' ott találták a szerencsétlen fiatal em
bert pongyolában, haldokolva. Rögtön intézked
tek a Szent-György kórházba való beszállítása 
iránt, a hol röviddel később kilehelte lelkét. A 
rendőrség átvette nála levő holmijait, körülbelül 
130 koronát francia aranypénzben és egy 50 ko
ronás magyar bankjegyet, azontúl egy kis fiú 
arcképét, két gyűrűt, aranyórát s egyéb aprólé
kosságot. Kísérője, Schwarz Katicának bemondása 
alapján Tihanyi Irmának, valamint neki is néhány 
száz koronát előre kifizetett. A rendőrség kihall
gatta az elegáns szőke kísérőt, a ki kihallgatá
sáig a rendőrszobában foglalt helyet. Gyanúsnak 
csak egy tűnt és tűnik fel, hogy a hirtelen ha
lállal kimúlt embernél mindössze 90 frt volt, a 
mely összeg ily nagy úttal szemben aránytalanul 
csekélynek látszik. A rendőrség táviratilag értesí
tette az elhunytnak Rozsnyón lakó nejét és két 
kis. gyermekét, a honnan távirati értesítést nyer
tek arra nézve, hogy' a család intézkedni fog az 
elhunyt hazaszállítását illetőleg. A felboncolást az 
ügyészség mindenesetre el fogja rendelni, mivel 
nincs teljesen kizáiva, hogy esetleg bűntény is 
foroghat fenn. Schwarz Katieát késő délutánig 
Kuti Fülöp rendőralkapitány kihallgatta s elren
delte szabadlábra helyezését.

— Tanulmányi kirándulás. A veszprémi 
mezőgazdasági kiállítást a Fejérmegyei Gazdatiszti 
kör aug.. 30-án tekinti meg. Reggel a fi órai 
vonattal Székesfehérvárról indulnak a résztvevők. 
Akik szállásról kívánnak gondoskodni, forduljanak 
Rainprett Antal uradalmi jószágigazgató úrhoz 
Veszprémbe.

— Nem volt bátorsága meghalni. Kissé 
furcsán hangzik ez a tétel, mert a lélek-buvárok 
éppen azt állítják, hogy öngyilkossá csak a gyávák 
lesznek, akik t. i. nem mernek az élettel meg
küzdeni. Címnek tehát nem is mint igazságot 
irtuk. Tegnapelőtt este felé (fél t óra tájban) a 
Szent-Kereszt-temető (hosszú-temető) egyik padján 
a temetőőr egy leányt látott ülni. Minthogy már 
hosszabb ideje nem mozdult helyéről, figyelni 
kezdte, s mert gyanúsnak találta a viselkedését, 
közeledett feléje. Ekkor látta, hogy Kovács József 
vámőrnek 10 éves leánya. A léptek zajára a leány 
összerezzent, és elrejteni iparkodott a veszedel
mes revolvert, a melyet kezében szorongatott. 
A temetőőr rögtön tisztában volt a helyzettel. 
Elvette a halni készülő leánytól a veszedelmes 
szerszámot, és kivezette a temetőből. A csinos 
arcú leány sírva fakadt, és keservesen panaszkodott, 
hogy megcsalták, azért akart meghalni, de nem 
mert. Lassan-lassan visszatért volna józansága, 
de.' amielőtt a revolvert magához vette volna, 
még előbb mérget is ivott. Most azután a méreg 
kezdett működni, úgy, hogy mentők vitték be a 
kórházba. Remélhetőleg nem lesz komolyabb 
következménye ennek az öngyilkossági kísérletnek.

: -  A 0. V. dalegylet Pécsett. A Dunántúli 
Daiosszövetség VI. dalünnepét és versenyét ez 
idén Pécsett tartja meg. A D. V. dalegylet tagjai 
nagy buzgósággal készülnek a f. hó 13—15-én 
tartandó ünnepségre, s bizonyosra vesszük, hogy 
ez á kirándulás úgy a dalegylet tagjainak, mint 
Jámbor Zsigmondnak csak dicsőséget hoz. A 
Polgári Dalkör nem megy Pécsre, de küldöttsé- 
gilég képviselteti magát.

— A vár. fegyelmi választmány tegnap 
ülést tartott")- á.mélynek-.fárgyát W. M. fo
gyasztási hivatalnok-fegyelmi ügye képezte.. Első 
fokulag ugyanis felmentették- \V. M.-tJ dé az 
iigvész felebbezése . folytán a választmány elé 
került a dolog. Itt azonban észrevették, hogy forma
hiba miatt az egész eljárás semmis; igy tehát az 
egész legyelmi ügyet élőről kell kezdeni.

— Az iparostanoncok megjutalmazása, a  
kik a június 29-ki kiállításon resztvettek aug. hó 
15-én vehetik át jutalmaikat, illetőleg kiállítási 
okleveleiket az ipartestület helyiségében. Tizen
öten kitűnő osztályzatot kaptak, harmincketten 
jeleset, hetvenen jót és tizenhat elégségest.

— Levél a Szerkesztőhöz. Tisztelt Szerkesztő 
Ur! Az igazságot megvallva, miután ismerem 
Székesfehérvárt és az itt uralkodó állapotokat, 
egy csepp eredményt sem várok jelen soraim 
közzétételétől. S ha mégis kérem ezt, teszem 
egyedül azért, hogy tudomására hozzam az illé- 
tékes köröknek, hogy a gondos (?) vezetésükre 
bizott város adófizető közönsége is gondolkodik. 
A város egyetlen fürdőjéhez vezető csatornapartról 
szól az ének. Naponta elszoktam bandukolni a 
közfürdőbe, melyet a város vezetősége egy szo
katlanul ideális gondolatokkal telt pillanatban 
megcsinált. Örök hálára volna kötelezve érte a 
város itthon „nyaraló" közönsége, ha különösebb 
vállalkozó szellem nélkül oda lehetne jutni. Ez 
azonban a mai száraz időjárás mellett egyszerűen 
lehetetlen. Kemény-nyakú ember legyen, aki a 
csatornapartot gondosan fedő, arasztnyi vastag
ságú portengernek neki mer vágni. S ha mégis 
megteszi, óvakodjék ugyanabban a ruhában tisz
tességes emberek szeme elé jutni. Nem elég, 
hogy vad elhamarkodással az utszéli árnyékos 
fákat egy szálig mind kivágták s a helyükbe ültetett 
platánok árnyékát csak unokáink fogják élvezni; 
maga az ut is száraz időben a por, esőben a 
sár miatt járhatlan. Mint lapjából olvastam, 
szerkesztő ur a múlt hetekben járt Stájerban. 
Bizonyára kellemesen lepődött meg az ottani utak 
által. Nem városban lévő, fürdőhöz vezető séta
utat értek, hanem országutakat, melyeket a leg
nagyobb gonddal fednek, tisztogatnak szerte abban 
a görbe országban. Száraz időben a port, eSö 
alkalmával a sárt és egyéb szemetet rögtön 
letisztogatják s világért sem fordulna elő az eset, 
hogy kanálisból kihányt sárral burkoljanak iidiilö 
helyre vivő séta-ulakat. No de azt hiszem, e 
tekintetben Magyarországon is páratlanul állunk 
a mi ősvárosunkkal. Szerény véleményem szerint

| (fehérvári tónusban szólva), egy kát száz szekér 
murva nem vágná földhöz a kaszárnyákra és 
vicinális vasutakra százezer pengőket áldozó 
várost. Talán meg is térülne valami abból a 
fürdőpénzből, mely azok zsebéből folyna be, kik 
most a nagy por miatt nem mernek arra a
— pardon a szócsinálásért — szaharai útra
vállalkozni. Ismételten hangsúlyozom, nem sokat 
várok panaszomtól, de azért kérem, közölje le 
újságjában, hátha mégis gondol valamit a Polczer 
tanácsos u r ! Egy ilthonrekedt fiirdőző.

— Vasárnap nincs biztosítás. A miniszter 
legújabb rendeletében a biztosítással foglalkozó 
kereskedőket és iparosokat figyelmezteti, hogy va
sárnap biztösitási ügyleteket kötni tilos. íme, 
tehát lassankint a rideg ész is megszentelendönek 
találja az ünnepet.

— Regruta. A legjobban legénykedő reg
ruták a mérték alatt rendszerint úgy remegnek, 
mint a nyárfa-levél. Azzal gyanúsítják Vincellér 
József kálozi illetőségű, budapesti ügynököt, hogy 
ő is a bátorságtól remegett annyira, tegnap a 
mérték alatt. Nem lehetetlen, de nem valószínű, 
hogy igy van a dolog. Az azonban tény, hogy 
az említett regruta — mielőtt besorozhatták volna
— rosszul lett, úgy, hogy a mentőknek kellett
érte jöntiiök. .

— A vrn. közig, bizottság rendes havi ülé
sét f. hó 9-én tartja

— A székesfehérvári Polgári Dalkör 1904.
julius 31 én tartott „Anna-báliján jelenvolt höl
gyek névsora: Leányok: AlbertMariská (Pákózd), 
Báder nővérek, Bózsák. Mariska, Doucha Nellike, 
Farkás Juliska, Horvát Katica, Hollósé Katic®, 
Kőrösy Ágnes, Kelepec nővérek, 'Kérj* Mariska, 
Lelkes Rózsika, Meleg Juliska, Mundy Juliska, 
Mekler Mariska, Nagy Vilma, Schauinann nővérek, 
Tornyos nővérek, Teller nővérek,- Tausenhofet 
Mariska, Varga Emma (Üjpest), Varga nővérek, 
Zsédely nővérek. Asszonyok-: Bohn Istvánná, 
Báder Iinréné, özv. Bozsák Györgyné, .Doucha 
Ferencné, Dene Ferencné, Farkas Ferencnél Fo
dor Kálmánná, Fodor Gyuláné, Gubica Ferencné, 
Grébner Lajosné, Gyurkövics Sándomé, Gyurko- 
vics Ántalné, Horvát Károlyné, Havranek .Gyu
láné, Hári Gyuláné, Jávorszki Ferencné, Körösi 
Gyuláné, Kausz Viktorné, Káasz Antalné (Mór). 
Kőrösy Mihályné, Kis Pálné, Kéry Józsefné, Kö- 
nisz Antalné, Lelkes Istvánná, Mándy Jánosáé, 
Mekler Károlyné, Meleg Sándorné, Molnár Jó
zsefné, Réthy Ferencné, Stummer Károlyné, Sán- 
dorovits Jánosné, Steinmetz Ferencné, Süveges 
Ferencné, Sreindorfer Ferencné, Sztupa Jánosné, 
Szabady Lászlóné, Teller Jánosné, Vinicai Fe
rencné, Vekerle Ferencné, Vekerle Gyuláné, Ye- 
kerle Lajosné, Varga Ferencné, Varga Jánosné, 
Yégh Gyuláné.

A mulatságon felülfizetni szívesek voltak:
Kis Antal 5 k., Rostás)- Szabó Rezső 2 k.. Mahalik 

terenc, N. X., Kőrösy Gyula 1 k. 60 f., Molnár József 1 le., 
Leibcr Jenő, Albert József, N. X., Horváti) Istvánná, Mend 
Ferencné, Körösy Mihályné 80—80 f., Grébner Lajos 60 f., 
Bruszt Ignác, Gubicza Ferenc 50—50 f., X. X., Marsall Nán
dor, Piros Béla, Gervein Mihály, Kálóczy Gyula 40—40 f., 
Kiss Pálné, Berger Béla, X. X., Hauzcr István 20—20 f.

Tombola-tárgyakat szívesek voltak adomá
nyozni : :

Balogh Victor, Bandi Ferenc, Bélák Ferenc, Berger 
Béla, Bélák Ignác, Bohn Alajos, Boros Sándor, Ilestek Adolf, 
Deák Dávid, Csikós Xándor, Eckstein József, Flits Miklós, 
Fekete Géza, Orosz József és fia, Hein Márton, Herceg Sán- 

I dór és társa, Hollósy Ferenc, Kováts Károly, Kubik Lőrincz, 
j Kinekncr József, Körösy Gyula, Kauffmann Simon, Kováts 
j Antal, Krcn Ignátz, Kőnig Károly, Kénig Antal, Keresztes 

Zsigmond, Lipp Ágoston, dr Lőivy Márk, Márkus Béla, 
Marschall Mátyás, Alarschall Xándor, l’finn István, Pollák 
Artúr, Perc József, Hódé Imre, Keinitz Lipót, Uoszberger 
Béla, Réthy Ferencné, Rotter Izsák, Sreindoffcr Ferenc, Sclilam- 
madinger Antal és fia, Schauinann Etelka, Sciilammadíngcr 
Alajos, Steinmitz Ferencné, Sztupa Jánosné, Szigeti Testvé
rek, Szinger Ede, Szabady László, Szövetkezet (kér.) Ungvári 
Mihály, Tőgl Gyula, rilmann Imre, Varga Ferencné, Varga 
Erzsébet, Vaimár Ferenc, Vadász Antal, Vida Elek, Vámos 
Páliic özv., Vekerle Mariska, Wiener Gyula, X. X., X. X., 
Wanka Ferenc.

A tombolát, vagyis a  teli vérű-fölszerszámozott 
hátas paripát Fodor Kálmán honvédségi fegyver
kovács nyerte meg.

Úgy a pénzbeli adományokért, mint a 
tombolalárgyakért köszönetét mond a Polgári 
Dalkör elnöksége.

Dr. Kovács János ügyvéd irodáját a 
Kossuth utcai 18-ik sz. ház emeletére he
lyezte át. _____

Anyakönyvi statisztika
1904. évi ju lius hó 29-től augusztus hó 5-ig.

I. Születés.
Született: 4 fiú, 6 leány. Ezekből törvényes: fiú 

4, leány 0 ; törvénytelen fiú : 0, leány : 0 ; halva születet 
0 törvényes fiú : 0 leány: 0 törvénytelen fiú, 0 leány.
— Összesen: 10.

II. Halálozás.
Elhalt: 8 fi, 7 nő. Ezekből 7 éven aluli: törvényes 

fiú: 3, leány : 4, törvénytelen fiú : 0, leány 0 ;  7 éven fölüli 
fi : 5, n ő : 3. — Összesen: 15.
- E szerint a. születést a  halálozás 5-tel múlja felül-.
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